START
Główna strefa startu jest zlokalizowana w Szczawnicy, przy Karczmie u Polowacy, ul. Nad Grajcarkiem 5. Strefa startu dla biegu Chyża Durbaszka jest zlokalizowana w Jaworkach, na rynku głównym, przy Restauracji Bacówka. Meta wszystkich biegów znajduje się w Szczawnicy, przy Karczmie u Polowacy.
Godziny startu:
Niepokorny Mnich: 21 kwietnia, 3:00
Dziki Groń: 21 kwietnia, 7:00
Wielka Prehyba: 21 kwietnia, 9:00
Chyża Durbaszka: 21 kwietnia, 11:00
Hardy Rolling: 21 kwietnia, 10:30


START
Main starting zone is localized in Szczawnica, next to restaurant “Karczma u Polowacy”, Nad Grajcarkiem 5 Street. The starting zone of Chyża Durbaszka is in Jaworki, on the main square, next to restaurant “Bacówka”. The finish line of all routes is in Szczawnica next to “Karczma u Polowacy”.
Starting hours:
Niepokorny Mnich: 21st of April, 3:00
Dziki Groń: 21st of April, 7:00
Wielka Prehyba: 21st of April, 9:00
Chyża Durbaszka: 21st of April, 11:00
Hardy Rolling: 21st of April, 10:30

GDZIE ZOSTAWIĆ AUTO W SZCZAWNICY?
Nie ma możliwości pozostawienia samochodu w strefie startu i mety. Zachęcamy do skorzystania z parkingów miejskich oznaczonych na mapie.

PARKINGI W SZCZAWNICY
P1 - 850 m od startu (opłaty parkingowe: ……………….)
P2 - 700 m od startu (opłaty parkingowe: ……………….)
P3 - 1200 m od startu (opłaty parkingowe: ……………….)
P4 - 650 m od startu (opłaty parkingowe: ……………….)
P5 - 250 m od startu (opłaty parkingowe: ……………….)

WHERE TO LEAVE A CAR IN SZCZAWNICA
Parking in the starting zone, next to “Karczma u Polowacy” is not allowed. We recommend leaving your car on one of the parking lots marked on the map.

PARKING LOTS
P1 - 850 m from the start (parking cost: ……………………….)
P2 - 700 m from the start (parking cost: ……………………….)
P3 - 1200 m from the start (parking cost: ……………………….)
P4 - 650 m from the start (parking cost: ……………………….)
P5 - 250 m from the start (parking cost: ……………………….)


JAK DOJECHAĆ NA START DO JAWOREK?
Każdy zawodnik Chyżej Durbaszki może skorzystać z transportu na start zapewnionego przez organizatora. Autobusy przejeżdżają przez Szczawnicę i zatrzymują się w miejscach oznaczonych na mapie obok – każdy może wsiąść w jednym z dwóch wyznaczonych miejsc. Wszystkie autobusy odjeżdżają o tej samej godzinie, jeden po drugim, zaczynając od godziny 10:15.

HOW TO GET TO THE START IN JAWORKI?
Each runner participating in Chyża Durbaszka may use transportation to the starting line provided by organizer. Rented buses go through Szczawnica and stops in two spots marked on the map. Each runner may get on at one of those spots, no matter which one. Buses are leaving one by one starting at 10:15.


DEPOZYTY
W pakiecie startowym znajdziesz worek z naklejką umożliwiające zdeponowanie rzeczy w depozycie w strefie startu – dokładne miejsce jest oznaczone na mapie. Depozyty można zdawać od około 1 h przed każdym startem. 
Zawodnicy startujący w Chyżej Durbaszce mogą zostawić depozyt w Jaworkach, zostanie on przetransportowany na metę.
Zawodnicy startujący w Niepokornym Mnichu mają w pakiecie drugi worek, na przepak – ten również deponuje się w strefie start-meta – prosto do samochodu wyjeżdżającego do Bacówki na Obidzy.
Depozyty z przepaku na Obidzy, będą zjeżdżały sukcesywnie wraz z kolejnymi transportami busów i będą do odebrania w głównym punkcie odbioru depozytów na mecie. Prosimy zawodników Niepokornego Mnicha o składanie wykorzystanych przepaków w oznaczone miejsce – pozwoli to nam na szybsze dostarczanie ich na metę.
DEPOSIT
In a starter pack you’ll find a sack and a sticker with your bib number – you can use it to leave your stuff in the deposit area, which is marked on the map. The deposit area is open from about 1 hour before each race.
Runners participating in Chyża Durbaszka may leave their deposit in Jaworki, it will be transported to the fished and stored in the deposit area.
Runners participating in Niepokorny Mnich get two sacks, the second one is for a deposit along the route (Shelter on Obidza, 44,3 km). We collect those sacks before the start, directly to the car that goes to the refreshment point.
Deposit bags will be transported back during the race and will be ready to collect at the finish line in the main deposit area. When in shelter on Obidza please remember to leave your deposit in the area of used deposit bags – it will help us get your stuff back faster.


ODBIÓR DEPOZYTU
Do odbioru depozytu będziesz potrzebować numeru startowego. Depozyt zostanie wydany tylko na podstawie okazanego numeru. Swoje rzeczy możesz odebrać do godz. 20:30 w sobotę 21 kwietnia. Nieodebrane depozyty zostaną odesłane do właścicieli na ich koszt.

COLLECTION OF DEPOSIT
[bookmark: _GoBack]You may collect your deposit only having proper bib number with you. You should collect your stuff before 8:30 pm on Saturday, 21st of April. Deposits that are left till Sunday will be send to owners on their own cost.
